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ﺗﻮﺿﻴﺢ:

درراﺑﻄﻪ ﺑﺎ ﻧﺎﻣﻪ اى آﻪ ﭼﻨﺪى ﻗﺒﻞ ﻣﻬﺪﯼ ﮐﻮهﺴﺘﺎﻧﯽ ﻧﮋاد در ﺑﺮﺧﻰ ﻣﺤﺎﻓﻞ ﭘﺨﺶ آﺮدﻩ ﺑﻮد و در ﺁن ﺿﻤﻦ اﺷﺎراﺗﻰ ﺑﻪ
ﻣﻦ درارﺗﺒﺎط ﺑﺎ آﻨﮕﺮﻩ آﺎر ﮐﺎﻧﺎدا ﻣﺴﺎﺋﻠﻰ آﺎﻣﻼ آﺬب را ﺑﻴﺎن ﻧﻤﻮدﻩ ﺑﻮد ،ﻣﻦ در ﻇﺮﻓﻴﺖ ﺷﺨﺼﯽ و ﺑﻄﻮر ﻏﻴﺮ ﻋﻠﻨﻰ و
ﺑﺪورازهﺮﮔﻮﻧﻪ هﻴﺎهﻮو ﺟﻨﺠﺎل ﻧﺎﻣﻪ اﯼ ﺑﻪ ﻣﺴﺌﻮﻟﻴﻦ ﮐﻨﮕﺮﻩ ﮐﺎر ﮐﺎﻧﺎدا ﻧﻮﺷﺘﻢ و ﺑﻪ ﺁﻧﻬﺎ درراﺑﻄﻪ ﺑﺎ ﺗﻼﺷﻬﺎى ﻏﻴﺮﻣﺴﺌﻮﻻﻧﻪ
ﮐﺎرﻣﻨﺪﺷﺎن آﻪ ﺑﻨﺎم آﻨﮕﺮﻩ آﺎر آﺎﻧﺎدا اﻧﺠﺎم ﻣﻴﺪهﺪ اﻋﺘﺮاض آﺮدم .ﺿﻤﻨﺂ در ﺁن ﻧﺎﻣﻪ ﻏﻴﺮ ﻋﻠﻨﻰ ﺟﻮﻳﺎ ﺷﺪم ﮐﻪ ﺁﻳﺎ از ﺗﻼش
هﺎﯼ ﻧﺎﻣﻮﻓﻖ ﮐﺎرﻣﻨﺪ ﺧﻮد ﺁﻗﺎﯼ ﮐﻮهﺴﺘﺎﻧﯽ ﻧﮋاد ﺑﺮاﯼ اﻳﺠﺎد راﺑﻄﻪ ﺑﻴﻦ ﺑﻌﻀﯽ از ﻓﻌﺎﻟﻴﻦ ﮐﺎرﮔﺮﯼ ﺧﺎرج از ﮐﺸﻮرو ﻧﻬﺎد
هﺎﯼ واﺑﺴﺘﻪ ﺑﻪ دوﻟﺖ هﺎﯼ ﺳﺮﻣﺎﻳﻪ دارﯼ از ﺟﻤﻠﻪ ﺳﻮﻟﻴﺪارﻳﺘﯽ ﺳﻨﺘﺮ ﻣﻄﻠﻊ ﺑﻮدﻩ اﻧﺪ ﻳﺎ ﺧﻴﺮ؟
ﺁﻗﺎﯼ ﺟﻮرﺟﺘﯽ در ﺟﻮاب ﻣﻦ ،ﻧﺎﻣﻪ اﯼ ﺑﺸﺪت ﻏﻴﺮ اﺻﻮﻟﻰ و ﺑﻮروآﺮات ﻣﻌﺎﺑﺎﻧﻪ ﻧﻮﺷﺘﻨﺪ و ﺑﺪون ﺁﻧﮑﻪ ﺁﻧﺮا ﺑﺮاﯼ ﻣﻦ
ﺑﻔﺮﺳﺘﺪ ﻇﺎهﺮا از ﻃﺮﻳﻖ ﮐﺎرﻣﻨﺪ ﺧﻮد هﻤﺮاﻩ ﺑﺎ ﺗﺮﺟﻤﻪ ﻓﺎرﺳﯽ ،ﺁﻧﺮا ﺑﺮاﯼ ﺳﺎﻳﺖ هﺎﯼ اﻳﻨﺘﺮﻧﺘﯽ و ﺑﻌﻀﯽ از ﻓﻌﺎﻟﻴﻦ
ﮐﺎرﮔﺮﯼ ارﺳﺎل ﮐﺮد.
ﻟﺬا ﺿﻤﻦ اﻳﻨﻜﻪ ﻣﺎﻳﻞ ﻧﻴﺴﺘﻢ راﺟﻊ ﺑﻪ اﻳﻦ ﻓﺮد و ﻧﻴﺰ رﺋﻴﺲ وى ﺁﻗﺎى ﺟﻮرﺟﺘﻰ وﻗﺖ آﺴﻰ را ﺑﮕﻴﺮم ،اﻣﺎ ﺑﺎ ﺗﻮﺟﻪ ﺑﻪ
ﺗﻮﺿﻴﺤﺎت ﻓﻮق ﻧﺎﭼﺎرم ﺟﻮاب ﺧﻮد را ﺑﻪ ﺁﻗﺎﯼ ﺟﻮرﺟﺘﯽ ﺟﻬﺖ اﻃﻼع ﻋﻤﻮم اﻧﺘﺸﺎر ﺑﻴﺮوﻧﯽ دهﻢ ﮐﻪ در زﻳﺮ ﻣﻼﺣﻈﻪ ﻣﯽ
ﺷﻮد.
ﻳﺪاﻟﻪ ﺧﺴﺮوﺷﺎهﯽ
٢٠٠٨-١٢-٢٣
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ﺁﻗﺎﯼ ﮐﻦ ﺟﻮرﺟﺘﯽ ،رﺋﻴﺲ آﻨﮕﺮﻩ آﺎر ﮐﺎﻧﺎدا
ﺑﺎ اﺣﺘﺮام،
ﭘﻴﺮو ﭘﺎﺳﺦ ﺷﻤﺎ ﺑﻪ ﻧﺎﻣﻪﯼ ﻣﻮرخ هﻔﺘﻢ دﺳﺎﻣﺒﺮ دوهﺰار و هﺸﺖ اﻳﻨﺠﺎﻧﺐ ،ﻧﻈﺮﺗﺎن را ﺑﻪ ﻣﺴﺎﻳﻞ زﻳﺮ ﺟﻠﺐ ﻣﯽ ﮐﻨﻢ.
اﻣﺮوز ﺗﺮﺟﻤﻪﯼ ﻓﺎرﺳﯽ ﻧﺎﻣﻪﯼ هﻴﺠﺪهﻢ دﺳﺎﻣﺒﺮ دو هﺰار و هﺸﺖ ﺷﻤﺎ ﮐﻪ ﺧﻄﺎب ﺑﻪ ﻣﻦ ﻧﻮﺷﺘﻪاﻳﺪ را از ﻃﺮﻳﻖ ﭼﻨﺪ ﺗﻦ
از ﻓﻌﺎﻻن ﮐﺎرﮔﺮﯼ در اﻳﺮان درﻳﺎﻓﺖ ﮐﺮدم .در ﺿﻤﻦ ﺑﻪ ﻣﻦ اﻃﻼع دادﻧﺪ ﮐﻪ ﺗﺮﺟﻤﻪﯼ ﻓﺎرﺳﯽ هﻤﻴﻦ ﻧﺎﻣﻪ ،در ﺳﺎﻳﺖهﺎﯼ
اﻳﻨﺘﺮﻧﺘﯽ ﻓﺎرﺳﯽ زﺑﺎن ﻧﻴﺰ درج ﮔﺮدﻳﺪﻩ اﺳﺖ.
ﺁﻗﺎﯼ ﺟﻮرﺟﺘﯽ،
1

 - ١ﺁﻳﺎ ﺑﻪ ﻧﻈﺮ ﺷﻤﺎ اﻳﻦ اﺻﻮﻟﯽ ﻧﻴﺴﺖ ﮐﻪ ﻧﺎﻣﻪاﯼ ﺧﻄﺎب ﺑﻪ هﺮ ﻓﺮد را ﭘﻴﺶ از ارﺳﺎل ﺑﻪ دﻳﮕﺮان ﺣﺪاﻗﻞ ﺑﺮاﯼ ﺧﻮد ﺁن
ﺷﺨﺺ ارﺳﺎل ﮐﻨﻨﺪ؟ ﻟﻄﻔﺂ اﺻﻞ ﻧﺎﻣﻪ ﺧﻮد را ﺑﺮاﯼ ﻣﻦ ﺑﻔﺮﺳﺘﻴﺪ.
ﻣﻦ ﺁن ﻧﺎﻣﻪ را ﺑﺎ ﺻﻔﺖ ﻓﺮدﯼ و ﺑﺎ ﻣﺴﺌﻮﻟﻴﺖ ﺷﺨﺼﻰ ﺧﻮد و آﺎﻣﻼ ﻏﻴﺮﻋﻠﻨﻰ ﻧﻮﺷﺘﻪ ﺑﻮدم آﻪ اﻟﺒﺘﻪ ﺷﻤﺎ ﻧﻴﺰ اذﻋﺎن آﺮدﻩ-
اﻳﺪ آﻪ ﻓﻘﻂ ﺑﺮاى ﺷﻤﺎ ﭼﻬﺎر ﻣﺴﺌﻮل اﺻﻠﻰ آﻨﮕﺮﻩ آﺎر آﺎﻧﺎدا ارﺳﺎل آﺮدﻩ ﺑﻮدم.
 -٢درﺗﺮﺟﻤﻪﯼ ﻓﺎرﺳﯽ ﻧﺎﻣﻪﯼ ﺷﻤﺎ ﺁﻣﺪﻩ اﺳﺖ ﮐﻪ ﻣﻦ در ﻧﺎﻣﻪﯼ ﭘﻴﺸﻴﻦ ﺧﻮد ﺑﻪ ﺷﻤﺎ ،ﺑﺨﺶ ﺑﻴﻦاﻟﻤﻠﻠﯽ آﻨﮕﺮﻩ ﮐﺎر ﮐﺎﻧﺎدا را
ﻣﺘﻬﻢ ﮐﺮدﻩام ﮐﻪ ﺑﺎ ﺧﺎﻧﻪ ﮐﺎرﮔﺮ ﺟﻤﻬﻮرى اﺳﻼﻣﻰ هﻤﮑﺎرﯼ ﻣﯽﮐﻨﺪ .اﮔﺮ ﻧﺎﻣﻪﯼ ﻣﺮا ﻳﮏ ﺑﺎر دﻳﮕﺮ ﺑﺎ دﻗﺖ ﺑﺨﻮاﻧﻴﺪ ﻣﺘﻮﺟﻪ
ﺧﻮاهﻴﺪ ﺷﺪ ﮐﻪ ﻣﻦ ﭼﻨﻴﻦ ﻣﻄﻠﺒﯽ ﻧﻨﻮﺷﺘﻪام .ﻣﻦ ﺑﻪ ﻧﺎﻣﻪاى از ﮐﺎرﻣﻨﺪ ﺷﻤﺎ ،ﺁﻗﺎﯼ ﻣﻬﺪى ﮐﻮهﺴﺘﺎﻧﯽﻧﮋاد ﮐﻪ در ارﺗﺒﺎط ﺑﺎ ﻣﻦ
ﻧﻮﺷﺘﻪ ﺑﻮد اﺷﺎرﻩ داﺷﺘﻢ .اﻳﺸﺎن درﻧﺎﻣﻪﯼ ﺧﻮد اﻇﻬﺎر ﮐﺮدﻩ ﺑﻮد آﻪ ﻓﻌﺎﻻن اﺗﺤﺎد ﺑﻴﻦاﻟﻤﻠﻠﻰ از ﻧﺎم  CLCاﺳﺘﻔﺎدﻩ ﻣﯽآﻨﻨﺪ
و اﮔﺮ CLCﺑﻪ ﻓﻌﺎﻻن اﺗﺤﺎد ﺑﻴﻦاﻟﻤﻠﻠﯽ ﺑﮕﻮﻳﺪ آﻪ ﺑﺎ ﺧﺎﻧﻪ ﮐﺎرﮔﺮ هﻤﮑﺎرﯼ ﮐﻨﻨﺪ ،ﺁﻧﻬﺎ اﻳﻦ ﮐﺎر را ﻣﯽﮐﻨﻨﺪ .ﻣﻦ در ﻧﺎﻣﻪام
اﻳﻦ ﻣﻮﺿﻮع را ﺗﻮﺿﻴﺢ دادﻩام ،ﭼﺮا ﮐﻪ از ﺷﻤﺎ اﻧﺘﻈﺎر داﺷﺘﻢ در ﺑﺮاﺑﺮ ﭼﻨﻴﻦ اﺗﻬﺎمهﺎﯼ واهﻰ و ﺑﺮﺧﻮردهﺎﯼ ﻋﺎرى از
هﺮﮔﻮﻧﻪ واﻗﻌﻴﺘﻰ از ﺟﺎﻧﺐ ﮐﺎرﻣﻨﺪ ﺧﻮد ،واﮐﻨﺸﯽ اﺻﻮﻟﯽ داﺷﺘﻪ ﺑﺎﺷﻴﺪ.
 - ٣در ﻣﻮرد ﺗﻼش ﻧﺎﻣﻮﻓﻖ ﺁﻗﺎى آﻮهﺴﺘﺎﻧﻰﻧﮋاد ﺟﻬﺖ ﻣﺮﺗﺒﻂ ﮐﺮدن ﺑﺮﺧﻰ از ﻓﻌﺎﻻن ﮐﺎرﮔﺮﯼ اﻳﺮاﻧﻰ در ﺧﺎرج از
ﮐﺸﻮر ﺑﻪ ﺳﻮﻟﻴﺪارﻳﺘﯽ ﺳﻨﺘﺮ ،ﺑﺎ ﭘﺎﺳﺨﻰ آﻪ دادﻳﺪ ﻣﺸﺨﺺ ﺷﺪ ﮐﻪ ﺷﻤﺎ آﻮﭼﻜﺘﺮﻳﻦ ﺗﻤﺎﻳﻠﻰ ﺑﻪ ﺣﻘﻴﻘﺖﻳﺎﺑﻰ ﻧﺪارﻳﺪ ،وﮔﺮﻧﻪ
ﻣﯽﺗﻮاﻧﺴﺘﻴﺪ از ﻃﺮﻳﻖ ﺗﻤﺎس ﺑﺎ ﻓﻌﺎﻻن آﺎرﮔﺮى در ﺧﺎرج از آﺸﻮر ﮐﻪ ﺁﻗﺎﯼ ﮐﻮهﺴﺘﺎﻧﯽﻧﮋاد در اﻳﻦ ﻣﻮرد ﺑﺎ ﺁﻧﻬﺎ ارﺗﺒﺎط
ﺑﺮﻗﺮار ﮐﺮدﻩ ﺑﻮد ،ﺧﻮاهﺎن ﻣﻜﺎﺗﺒﻪ و ﻳﺎ ﺗﺤﻘﻴﻖ راﺟﻊ ﺑﻪ اﻳﻦ ﻣﺴﺌﻠﻪ ﺷﻮﻳﺪ .ﺷﻤﺎ ﺑﻪ ﺟﺎى آﻮﭼﻜﺘﺮﻳﻦ ﺗﻼﺷﻰ ﺑﺮاى ﮐﺸﻒ
ﺣﻘﻴﻘﺖ ،ﭘﺎﺳﺦ ﻧﺎﻣﻪﯼ ﺷﺨﺼﻰ و ﻏﻴﺮ ﻋﻠﻨﻰ ﻣﺮا ﺑﻪ ﺻﻮرت ﻋﻠﻨﻰ و هﻤﺮاﻩ ﺑﺎ اﺗﻬﺎمهﺎﻳﯽ آﺎﻣﻼ دروغ و از ﻣﻨﻈﺮ ﺣﻘﻮﻗﻰ
ﻗﺎﺑﻞ ﺷﻜﺎﻳﺖ ،ﺑﺮاى ﺳﺎﻳﺖهﺎى ﻓﺎرﺳﯽ ارﺳﺎل آﺮدﻩاﻳﺪ .ﻣﻦ ﺑﻪ ﻋﻨﻮان ﻳﻚ ﻋﻀﻮ اﺗﺤﺎد ﺑﻴﻦاﻟﻤﻠﻠﯽ و ﻳﻚ ﻓﻌﺎل آﺎرﮔﺮى ،ﺑﻪ
ﺷﻤﺎ و اﺗﻬﺎمهﺎﯼ دروﻏﻴﻨﻰ آﻪ ﻋﻠﻴﻪ اﻋﻀﺎى اﺗﺤﺎد ﺑﻴﻦاﻟﻤﻠﻠﯽ در اﻳﻦ ﻧﺎﻣﻪ ﺑﻴﺎن داﺷﺘﻪاﻳﺪ ،اﻋﺘﺮاض ﺷﺪﻳﺪ آﺮدﻩ و ﺁن را
ﻣﺤﻜﻮم ﻣﯽآﻨﻢ .ﺷﻤﺎ آﻪ هﺮﮔﺰ آﻮﭼﻜﺘﺮﻳﻦ ارﺗﺒﺎط ﺷﻔﺎهﻰ و ﻳﺎ آﺘﺒﻰ ﺑﺎ اﻋﻀﺎى اﺗﺤﺎد ﺑﻴﻦاﻟﻤﻠﻠﯽ ﻧﺪاﺷﺘﻪاﻳﺪ ﭼﮕﻮﻧﻪ ﺑﻪ ﺧﻮد
اﺟﺎزﻩ دادﻩاﻳﺪ اﻗﺪام ﺑﻪ ﭼﻨﻴﻦ اﺗﻬﺎﻣﯽ ﺑﮑﻨﻴﺪ؟ ﻳﮑﯽ از اﺻﻮل ﺟﻨﺒﺶ ﮐﺎرﮔﺮﯼ ﮐﻪ ﻣﺎ ﺑﺎ ﺗﻤﺎم وﺟﻮد از ﺁن دﻓﺎع ﻣﯽﮐﻨﻴﻢ
اﺳﺘﻘﻼل ﺗﺸﮑﻞهﺎﯼ ﮐﺎرﮔﺮﯼ از هﺮ دوﻟﺖ و ﻧﻬﺎد ﺳﺮﻣﺎﻳﻪ دارﯼ اﺳﺖ .ﺑﺮاى هﻤﮕﺎن آﺎﻣﻼ ﺁﺷﻜﺎر اﺳﺖ آﻪ اﺗﺤﺎد ﺑﻴﻦ-
اﻟﻤﻠﻠﻰ ﭼﻨﺎن ﻣﻮﺿﻊ ﻗﺎﻃﻌﻰ ﻋﻠﻴﻪ هﺮﮔﻮﻧﻪ ﻧﻬﺎد واﺑﺴﺘﻪ ﺑﻪ دوﻟﺖهﺎ از ﺟﻤﻠﻪ ﺳﻮﻟﻴﺪاﻳﺘﻰ ﺳﻨﺘﺮ دارد آﻪ ﻧﻪ ﺗﻨﻬﺎ آﻮﭼﻜﺘﺮﻳﻦ
ﺗﻤﺎﻳﻠﻰ ﺑﻪ هﻴﭽﮕﻮﻧﻪ ﺗﻤﺎس و ﻳﺎ هﻤﻜﺎرى ﺑﺎ اﻳﻦ ﻗﺒﻴﻞ ﻧﻬﺎدهﺎ ﻧﺪارد ،ﺑﻠﻜﻪ اﮔﺮ آﺴﻰ ﭼﻨﻴﻦ ﺗﻤﺎﻳﻠﻰ داﺷﺘﻪ ﺑﺎﺷﺪ هﺮﮔﺰ ﻧﻤﯽﺗﻮاﻧﺪ
ﻋﻀﻮ اﺗﺤﺎد ﺑﻴﻦاﻟﻤﻠﻠﻰ ﺑﺎﺷﺪ و اﮔﺮ ﺷﺨﺼﯽ از ﻗﺒﻞ ﻋﻀﻮ ﺑﺎﺷﺪ ﺑﻪ ﻳﻘﻴﻦ هﻤﭽﻮن ﺁﻗﺎﯼ ﮐﻮهﺴﺘﺎﻧﯽﻧﮋاد از اﺗﺤﺎد ﺑﻴﻦاﻟﻤﻠﻠﯽ
اﺧﺮاج ﻣﯽﮔﺮدد .ﺑﻪ هﺮروﯼ ،ﭘﺎﺳﺦ ﻏﻴﺮواﻗﻌﯽ ﺷﻤﺎ ﻣﻮﺟﺐ ﺗﺄﺳﻒ ﻋﻤﻴﻖ اﺳﺖ .ﺟﺪا از اﻳﻨﻜﻪ ﺁﻳﺎ آﺎرﻣﻨﺪ ﺷﻤﺎ اﻳﻦ دروغهﺎ
را ﻧﻮﺷﺘﻪ و ﺷﻤﺎ ﻓﻘﻂ ﺁن را ﻏﻴﺮﻣﺴﺌﻮﻻﻧﻪ اﻣﻀﺎ آﺮدﻩاﻳﺪ ﻳﺎ اﻳﻨﻜﻪ در اﻳﻦ دروﻏﮕﻮﻳﻰ ﺷﺮﻳﻚ هﺴﺘﻴﺪ ،اﻳﻦ ﻣﺴﺌﻠﻪ ﻧﻤﯽﺗﻮاﻧﺪ
ﺑﺪون ﭘﻴﮕﻴﺮى ﺑﻤﺎﻧﺪ و ﺑﻪ اﻳﻦ وﺳﻴﻠﻪ ازﺷﻤﺎ ﻣﯽﺧﻮاهﻢ آﻪ ﺑﻪ ﻃﻮر رﺳﻤﯽ از هﻤﻪﯼ ﻓﻌﺎﻻن اﺗﺤﺎد ﺑﻴﻦاﻟﻤﻠﻠﯽ ﭘﻮزش
ﺑﺨﻮاهﻴﺪ.
ﺑﺎﻳﺪ ﺑﻪ ﺷﻤﺎ ﻳﺎدﺁور ﺷﻮم ﮐﻪ ﻣﻦ ﺑﻪ ﺧﺎﻃﺮ رﺳﻴﺪن ﺑﻪ ﭘﺴﺖ و ﻣﻘﺎم ﺑﻪ ﺟﻨﺒﺶ ﮐﺎرﮔﺮﯼ روﯼ ﻧﻴﺎوردﻩام ،ﺑﻠﮑﻪ ﺑﻪ ﺧﺎﻃﺮ
ﻓﻌﺎﻟﻴﺖهﺎﯼ ﮐﺎرﮔﺮﯼ ﻧﺰدﻳﮏ ﺑﻪ دﻩ ﺳﺎل از زﻧﺪﮔﯽ ﺧﻮﻳﺶ را در زﻧﺪانهﺎﯼ دوﻟﺖ اﻳﺮان ﭼﻪ در زﻣﺎن رژﻳﻢ ﺳﻠﻄﻨﺘﯽ و
ﭼﻪ در دورﻩﯼ ﺟﻤﻬﻮرﯼ اﺳﻼﻣﯽ ﮔﺬراﻧﺪﻩام و ﺑﺮاﯼ اﺳﺘﻘﻼل ﻃﺒﻘﺎﺗﻰ ﺗﺸﮑﻞهﺎﯼ ﮐﺎرﮔﺮﯼ از دوﻟﺖهﺎ وﻋﻠﻴﻪ ﻧﻈﺎم ﺳﺮﻣﺎﻳﻪ
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دارﯼ و ﻧﻬﺎدهﺎى ﺣﻜﻮﻣﺘﻰ هﻤﭽﻮن ﺧﺎﻧﻪ آﺎرﮔﺮ و ﺷﻮراهﺎى اﺳﻼﻣﯽ ،ﺗﻤﺎم هﺴﺘﯽ ﺧﻮد را ﻧﺰدﻳﮏ ﺑﻪ  ٥٠ﺳﺎل ﻓﻌﺎﻟﻴﺖ،
در اﻳﻦ ﻣﺴﻴﺮ هﺰﻳﻨﻪ ﮐﺮدﻩام .ﺑﻨﺎﺑﺮاﻳﻦ ،ﺑﻪ ﺳﻬﻢ ﺧﻮدم و ﺑﺪون آﻮﭼﻜﺘﺮﻳﻦ ادﻋﺎﻳﻰ هﻤﻮارﻩ در ﻣﻘﺎﺑﻞ ﮐﺴﺎﻧﯽ ﮐﻪ ﻗﺼﺪ دارﻧﺪ
ارﺗﺒﺎط ﺑﺎ ﮐﺎرﮔﺮان را ﭘﻠﯽ ﺑﺮاﯼ ﺟﺎﻩﻃﻠﺒﯽ ﺷﻐﻠﯽ و ﻳﺎ ﭘﻴﺸﺒﺮد اهﺪاف ﺑﻮروآﺮاﺗﻴﻚ و رﻓﺮﻣﻴﺴﺘﻰ ﺧﻮد ﮐﻨﻨﺪ و ﺑﻪ ﺷﮑﻠﯽ
اﻳﻦ ﺟﻨﺒﺶ ﻧﻮﭘﺎﯼ ﮐﺎرﮔﺮﯼ در اﻳﺮان را اﺳﻴﺮ اهﺪاف دوﻟﺖهﺎ ،ﮐﺎرﻓﺮﻣﺎﻳﺎن و ﺳﺮﻣﺎﻳﻪ داران ﮐﻨﻨﺪ اﻳﺴﺘﺎدﮔﯽ آﺮدﻩ و
ﺧﻮاهﻢ آﺮد .ﻣﻦ ﻗﺎﻃﻌﺎﻧﻪ ﺗﺄآﻴﺪ ﻣﯽآﻨﻢ آﻪ ﺟﻨﺒﺶ ﻣﺴﺘﻘﻞ ﻃﺒﻘﻪ آﺎرﮔﺮ در اﻳﺮان آﺎﻣﻼ ﺁﮔﺎﻩ اﺳﺖ و ﻓﻌﺎﻻن آﺎرﮔﺮى در
اﻳﺮان هﻤﻮارﻩ اﺳﺘﻘﻼل ﻃﺒﻘﺎﺗﻰ ﺧﻮد را ﺣﻔﻆ آﺮدﻩ و ﺧﻮاهﻨﺪ آﺮد.
ﺁﻗﺎﯼ ﺟﻮرﺟﺘﯽ
ﺑﺎﻳﺪ ﺑﻪ اﻃﻼع ﺷﻤﺎ ﺑﺮﺳﺎﻧﻢ ﮐﻪ ﻣﻦ واﻗﻌﺎ از اﻳﻨﮑﻪ روﻧﻮﺷﺖ ﻧﺎﻣﻪﯼ ﺷﻤﺎ را در ﺑﺮﺧﯽ رﺳﺎﻧﻪهﺎى اﻳﺮاﻧﻰ ﺑﻪ ﭼﺎپ رﺳﺎﻧﺪﻩاﻳﺪ
ﻣﺘﻌﺠﺐ ﺷﺪم .ﭘﺮﺳﻴﺪﻧﯽ اﺳﺖ ﮐﻪ ﭼﺮا ﭘﺎﺳﺦ ﺑﻪ ﻳﮏ ﻧﺎﻣﻪﯼ ﺧﺼﻮﺻﯽ را ﭘﻴﺶ از اﻳﻨﮑﻪ ﺑﺮاﯼ ﻧﻮﻳﺴﻨﺪﻩﯼ ﺁن ﺑﻔﺮﺳﺘﻴﺪ ﺑﻪ
ﺷﮑﻞ ﻋﻤﻮﻣﯽ ﻣﻨﺘﺸﺮ ﮐﺮدﻩاﻳﺪ؟! اﻧﮕﻴﺰﻩﯼ ﺷﻤﺎ از اﻳﻦ ﮐﺎر ﭼﻪ ﺑﻮدﻩ اﺳﺖ؟ ﺁﻳﺎ ﻓﮑﺮ ﻧﻤﯽﮐﻨﻴﺪ ﮐﻪ ﺧﻮد اﻳﻦ آﺎر ﻧﻴﺰ ﻧﻮﻋﻰ
دﺧﺎﻟﺖ اﻧﺸﻘﺎق ﮔﺮاﻧﻪ در ﻣﻴﺎن ﻓﻌﺎﻻن آﺎرﮔﺮى اﻳﺮاﻧﻰ در ﺧﺎرج و داﺧﻞ اﺳﺖ؟ ﻧﺎﻣﻪﯼ اﻳﻨﺠﺎﻧﺐ در ﻣﻮرد ﺑﺮﺧﯽ
ﻣﻼﺣﻈﺎت ﺟﺪى اﺳﺖ ﮐﻪ در ﺧﺎرج از آﺸﻮر ﻧﺴﺒﺖ ﺑﻪ ﮐﺎرﻣﻨﺪ رﺳﻤﯽ ﺷﻤﺎ ﺁﻗﺎﯼ ﻣﻬﺪى آﻮهﺴﺘﺎﻧﻰﻧﮋاد وﺟﻮد دارد و ﺑﻪ
هﻤﻴﻦ دﻟﻴﻞ ﺷﻤﺎ ﺑﻪ ﻋﻨﻮان رﺋﻴﺲ و ﻣﺴﺌﻮل وﯼ ﺧﻴﻠﯽ ﺑﻴﺸﺘﺮ در ﺑﺮاﺑﺮ ﮐﺎرهﺎﯼ ﻣﻬﺪﯼ ﮐﻮهﺴﺘﺎﻧﯽﻧﮋاد ﻣﺴﺌﻮﻟﻴﺖ دارﻳﺪ و
ﺑﺎﻳﺪ ﺗﺎ ﺁﻧﺠﺎ آﻪ ﺑﻪ ﺟﻨﺒﺶ ﻣﺴﺘﻘﻞ ﮐﺎرﮔﺮﯼ اﻳﺮان ﻣﺮﺑﻮط ﻣﯽﺷﻮد ،ﺑﻪ ﻃﻮر ﺷﻔﺎف ﭘﺎﺳﺨﮕﻮ ﺑﺎﺷﻴﺪ .ﻣﻦ ﺑﻪ ﻋﻨﻮان ﻳﻚ ﻓﻌﺎل
آﺎرﮔﺮى وﻇﻴﻔﻪﯼ ﺧﻮد ﻣﯽداﻧﻢ آﻪ ﺑﻪ ﻣﻴﺰان ﺗﻮان ﺷﺨﺼﻰ و ﺑﻪ دور از هﺮﮔﻮﻧﻪ ﺟﻨﺠﺎل و هﻴﺎهﻮ ،اﻳﻦ ﻣﺴﺌﻠﻪ را ﺑﺎ
ﻣﺴﺌﻮﻻن آﻨﮕﺮﻩ آﺎر آﺎﻧﺎدا ﻣﻄﺮح آﺮدﻩ و ﺟﻮﻳﺎ ﺷﻮم آﻪ ﺁﻳﺎ درﺟﺮﻳﺎن اﻳﻦ ﻣﺴﺎﺋﻞ هﺴﺘﻴﺪ ﻳﺎ ﺧﻴﺮ؟ ﺁﻳﺎ ﻣﺘﻮﺟﻪ ﻋﻤﻠﮑﺮد
آﺎرﻣﻨﺪ ﺑﺨﺶ رواﺑﻂ ﺑﻴﻦاﻟﻤﻠﻠﻰ آﻨﮕﺮﻩ آﺎﻧﺎدا هﺴﺘﻴﺪ؟ ﺁﻳﺎ ﺳﯽ ال ﺳﯽ درﺑﺮاﺑﺮ هﻴﭽﻴﻚ ازاﻳﻦ اﻋﻤﺎل هﻴﭽﮕﻮﻧﻪ اﺣﺴﺎس
ﻣﺴﺌﻮﻟﻴﺘﻰ دارد؟ اﻣﻴﺪوارﺑﻮدم ﺑﺎ ﺗﻮﺟﻪ ﺑﻪ ﭼﻨﻴﻦ ﻣﺴﺎﻳﻞ ﻣﻬﻤﯽ ،ﻳﮏ ﺗﺤﻘﻴﻖ ﻣﺴﺘﻘﻞ وﺟﺪﯼ دراﻳﻦ ﻣﻮارد ازﻃﺮف ﺷﻤﺎ
ﻓﺮاﺧﻮاﻧﺪﻩ ﺷﻮد؛ ﻣﺘﺄﺳﻔﺎﻧﻪ ﻧﺎﻣﻪﯼ ﺳﺮا ﭘﺎ ﺗﻮهﻴﻦ و اﺗﻬﺎم ﺁﻣﻴﺰﺷﻤﺎ ﻧﺸﺎن داد آﻪ ﺣﺘﻰ ﭼﻨﻴﻦ اﻧﺘﻈﺎرى از ﺷﻤﺎ ﺑﻴﻬﻮدﻩ ﺑﻮدﻩ
اﺳﺖ.
در ﭘﺎﻳﺎن ﺑﻪ ﻋﻨﻮان ﻳﻚ ﻓﻌﺎل آﺎرﮔﺮى ،اﻋﻼم ﻣﯽدارم ﮐﻪ هﻤﭽﻮن ﮔﺬﺷﺘﻪ در ﺣﺪ ﺗﻮان ﺧﻮﻳﺶ در دﻓﺎع از ﻣﺒﺎرزات و
اﺳﺘﻘﻼل ﻃﺒﻘﺎﺗﯽ ﻃﺒﻘﻪ ﮐﺎرﮔﺮ اﻳﺮان از ﺗﻤﺎﻣﯽ ﻧﻬﺎدهﺎﯼ واﺑﺴﺘﻪ ﺑﻪ دوﻟﺖهﺎ ،ﺑﺪون ﻗﻴﺪ و ﺷﺮط و هﻴﭻ ﮔﻮﻧﻪ ﭼﻤﺸﺪاﺷﺘﯽ
ﺗﻼش ﺷﺒﺎﻧﻪ روزﯼ ﺧﻮد را ﺑﻪ ﭘﻴﺶ ﺧﻮاهﻢ ﺑﺮد.
ﻳﺪاﻟﻪ ﺧﺴﺮوﺷﺎهﯽ
دﺑﻴﺮ ﺳﺎﺑﻖ ﺳﻨﺪﻳﮑﺎﯼ ﮐﺎرﮔﺮان ﭘﺎﻻﻳﺸﮕﺎﻩ ﺗﻬﺮان و ﻋﻀﻮ ﺳﺎﺑﻖ ﺷﻮراهﺎﯼ ﺳﺮاﺳﺮﯼ ﮐﺎرﮐﻨﺎن ﻧﻔﺖ
ﺑﻴﺴﺖ و دوم دﺳﺎﻣﺒﺮ دو هﺰار و هﺸﺖ
روﻧﻮﺷﺖ :هﻴﺄت ﻣﺪﻳﺮﻩ ﮐﻨﮕﺮﻩ ﮐﺎر ﮐﺎﻧﺎدا

;Dear Mr. Ken Georgetti, President of the Canadian Labour Congress
With respect, please see my personal response to your letter below.
3

On December 21, 2008, I saw your letter in Farsi, dated December 18, 2008, which was
addressed to me. I never received this letter from you. It was sent to me by some of labour
activists in Iran. I was also informed that your letter was published in the Iranian websites.
Mr. Georgetti,
1- I would like to ask whether you would agree that it would have been more appropriate to send this letter
first to me before openly distributing it. I therefore ask you to please send the original letter to me. First, I
need to emphasize that I wrote that confidential letter in my personal capacity, which I take full
responsibility for. This of course was confirmed by you as well when you indicated that my letter was only
sent to the 4 main officers of the CLC.
2- In Farsi version of your letter has been indicated that in my letter I had accused the international
department of the CLC to be somehow cooperative with the Workers' House of the Islamic Republic of
Iran. If you read my letter one more time, you would understand that I never said anything like that. In
deed, I referred you to a letter which was written by your staff, Mr. Mehdi Kouhestaninejad, in which he
had wrongfully alleged that the activists of the IASWI use the CLC's name to do their activities and if the
CLC tells them to be working with the Workers' House they would even do such a thing. In my letter, I
informed you of this and expected that you would try to prevent your staff from making such false and
deceptive allegations against Iranian labour activists.
3- About the unsuccessful efforts by Mehdi Kouhestaninejad to link some of the Iranian labour activists in
exile to the American Solidarity Centre, I have to say that seeing your response I became convinced that
you are not interested to seeking the truth; otherwise, you could have asked for evidence or to be contacted
directly by those labour activists in abroad that Mr. Kouhestaninejad had contacted in the past. Although
there is reliable evidence and these activists would be willing to inform you of this, you still refused to
impartially investigate the matter. Instead of any efforts to find out what the actual facts were, you decided
to openly publicize your response to my confidential and private letter and utter lies and allegations, which
can even make you legally liable. Here, as a labour activist and a member of the IASWI, I would like to
strongly condemn your fallacious allegations against members of the IASWI. You have never had any
written or verbal contacts with any activists of the IASWI. How dare you make such untruthful
allegations?
I would like to underline one more time that a main principle of any independent labour movement is to
ensure the class autonomy from any types of states' and capitalists' institutions. Therefore, it is well
documented that the IASWI has an extremely strong stance against state-sponsored institutions and
organization like the Solidarity Centre. The activists and members of the IASWI not only have never had
any eagerness whatsoever to be in touch or work with such pro-capitalist institutions like the solidarity
Centre but also no one with even the slightest eagerness for this can ever become a member of the IASWI.
Furthermore, any existing membership, like that of Mr. Kouhestaninejad's two years ago, would be
terminated. Therefore, I am really sorry that you have resorted to lies. Irrespective of a possibility that your
response might have been written by your staff and was only signed, in total disregard of the truth, by you
or whether you had decided to write these misleading statements yourself, I would just tell you that this
dishonesty cannot be overlooked and I am asking you to apologize for that.
I remind you that I did not get involved in the labour movement for gaining positions or individual power
and privilege. I spent about 10 years of my life in prison during both the Shah's and the Islamic Republic's
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rulings. For nearly 50 years, I have fought for the independence of the Iranian labour movement and
organizations from any state and employers' interventions and against such government-sponsored agents
like the Workers' House and the Islamic labour councils. Therefore, while never claiming to be
representing workers in Iran, I will continue to stand against anyone wishing to use their careerist or
reformist and bureaucratic aims to control the newly emerging labour movements in Iran. Like many
others, I will confront any attempts by governments, employers or capitalists to subordinate the working
class. I have to stress that I fully support and trust the independent labour movement in Iran because I
know well that labour activists in Iran have a high degree of class consciousness and fully protect their
autonomy and class independence.

Mr. Georgetti,
I have to emphasize once again that I was very astounded that you have sent your response to me to Farsi
websites. I need to ask why you publicized your response to a confidential letter. I need to wonder what
your true intentions were! Don't you think this act on your part was a divisive interference in the affairs of
Iranian labour activists in Iran and abroad? My letter was about serious concerns in abroad about the
behaviours and actions of your staff, Mr. Kouhestaninejad. It was very reasonable to expect you, as his
superior, to be responsible for Mr. Kouhestani's actions in regards to his activities related to the Iranian
labour activists. But, you have refused accountability and transparency. As a labour activist, I felt
responsible to write to you, in my personal capacity, without creating any hullabaloo and asking whether
you are aware of such concerns, whether you are aware of the practices of your staff or whether you would
be willing to accept responsibility and accountability. I was hoping you would independently and
impartially investigate all these concerns. Unfortunately, your disrespectful, accusatory and untruthful
letter proved to me that even such expectations from you were futile.
Finally, I would vow that that, as a labour activist, I will continue working unconditionally in defence of
workers' rights and struggles in Ian.

Sincerely,
Yadullah Khosroshahi,
Former Secretary of Syndicate of Tehran Refinery Workers/ and former representative of
All-Iran Council of Oil Workers
December 22, 2008
cc: Executive Board members of the Canadian Labour Congres
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